
Noach: Shabbat Triennial year 2

ÀéÇå
[Genesis ]

:15(8)HÇãø°Å‚ÁàØíé±ÄäÎìÆà

°ÉðÇçàÅìÏøßÉîà±Åö:16ÎïÄîÇäÅœä²ÈáÇàä¹ÈœFåÀÐÄàFœÕ̧†Èáé°ÆðÕÀð†ÎéÍÅÐ
Èáé±ÆðÕÄàÏÔßÈœÎìEŒ:17ÍÇäÇçä¬ÈŠÂàÎøÍÆÐÄàFœ}ÕÄîÎìEŒÈ‚ø«ÈÑÈ‚ó×»ò

†ÇáF‚Åää̧ÈîÀá†ÎìEëÈäḨÆøÑÆîÍÈäHÉøÑ°ÅîÎìÇòÈä±ÈàõHÆø×äàÅöÀéÇäàÅ̄öÄàÔ²Èœ
FåÍÈÐHFø†̄öÈá½ÈàõHÆø†Èô†°øFåHÈø†±áÎìÇòÈäßÈàÏõHÆøÇå:18±ÅŠÎàÅö²ÉðÇç†ÈáåéȨ̀ð

FåÀÐÄà×°œÀð†ÎéÍÅÐÈáåé±ÈðÄàÏ×ßœÎìEŒ:19ÍÇäÇçä«ÈŠÎìEŒÈäGHÆøG ÑÆîFåÎìEë
Èäó×½òì±ÉŒ×øÑ̄ÅîÎìÇòÈä²ÈàõHÆøFìÀÐÄîF–É̄çéÅúí½ÆäÍÈéFö†±àÎïÄî

ÇäÅœÏäßÈáÇå:20°ÄŠïÆáȨ́ðÇçÀæÄî±Å‚ÇçéÍÇìää²ÈåÇåÄŠç ®Ç™ÄîB ìAÉŒÇäF‚ÅäǟÈî

ÇäF‰Éää«HÈø†ÄîG ìÉŒÈäó×̄òÇäÈ‰ø×½äÇå°ÇŠìÇòÉòú±ØÇ‚ÀæÄYßÅ‚Ï Çç
Çå:21È̄ŠçHÇøÀéä¾ äÈåÎúÆàéH̄ÅøÇçÇäéÄ’¿Éç¿ ÇçÇåà¬ÉŠøÆîÀéää}ÈåÎìÆàÄì×«‚

ÎàÍØÉà³ó³ÄñFìÇ÷ì¬ÅZã×µòÎúÆàÍÈäÂàHÈãG äÈîÍÇ‚Âòø†̄áÍÈäÈàí½HÈãéÄŒ³
Å̄éøÆöá»ÅìÍÈäÈàí̧HÈãò±HÇøÄîF’Ëòåé²HÈøFåÎàÍØÉàó°Äñã×̧òFìÇäú×°Œ

ÎúÆàÎìEŒé±ÇçÍÇŒÂàø°ÆÐÈòéßÄÑÏéÄúã±Éò:22ÎìEŒFééÅ̄îÈä²ÈàõHÆø©ÆæòHÇø
Få³È÷øé³ÄöFåøÉ ¬÷Èåí}ÉçFå»Ç÷õ ÄéÈåȨ́çóHÆøFåí×°éÈåÀé±ÇìäÈìà°ØÀÐÄéßÉ‚Ï†ú

ÀéÇå:1(9)2È̄áÔHÆøÁàØíé½ÄäÎúÆà±ÉðÇçFåÎúÆàÈ‚åé²ÈðÇåà»ÉŠøÆîÈìí̧ÆäF–†°ø
HÀø††±á†ÀìÄî†°àÎúÆàÈäßÈàÏõHÆø†:2×îÍHÇøÂàíµÆëFåÄçFœG íÆëÀäÍÄéä½Æé

ìÇò §ÎìEŒÇçú̄ÇŠÈä½ÈàõHÆøFåì±ÇòÎìEŒó×̄òÇäÈÒ²ÈîíÄéF‚´ ìÉë

Âàø¬ÆÐHÀøÄœÑ»ÉîÍÈäÂàHÈãä̧ÈîÀá†ÎìEëF„é°ÅâÇäí±ÈŠF‚HÀãÆéí°ÆëÄðßÈœÏ†ð
ÎìEŒ:3GHÆøG ÑÆîÂàø̄ÆÐÎà†äé½ÇçÈìí°ÆëÀäÍÄéä±ÆéFìÀëEàä²ÈìFŒǢé÷HÆø

(8)15: God spoke to Noach, saying,

16: "Go forth from the ark, you, and your wife, and

your sons, and your sons' wives with you.

17: Every living thing that is with you of all flesh,

including birds, cattle, and every creeping thing

that creeps on the earth

bring forth with you;

that they may breed abundantly in the earth, and

be fruitful, and multiply on the earth. 18: Noach

went forth, with his sons, his wife, and his sons'

wives with him. 19: Every animal, every creeping

thing, and every bird,

whatever moves on the earth, after their families,

went forth out of the ark.

20: Noach built an altar to the LORD, and took of

every clean animal,

and of every clean bird, and offered

burnt-offerings on the altar.

21: The LORD smelled the sweet savor. The LORD

said in His heart,

"I will not again curse the ground any more for

man's sake, because the imagination of man's

heart is evil from his youth;

neither will I ever again strike everything living, as I

have done.

22: While the earth remains, seed time and harvest,

and cold and heat,

and summer and winter, and day and night shall

not cease.

(9)1: God blessed Noach and his sons, and said to

them, "Be fruitful, and multiply, and replenish the

earth.

2: The fear of you and the dread of you will be

on every animal of the earth, and on every bird of

the sky. Everything that the ground teems with,

and all the fish of the sea, are delivered into your

hand.

3: Every moving thing that lives will be food for

you. As the green herb,
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½ÅòáÆÑÈð°ÇúéÄœÈìí±ÆëÎúÆàÏìßÉŒÎÔÇà:4È‚ø¹ÈÑF‚ÀôÇð×°ÐHÈã×±îà°Ø

àÉúßÅëÏ†ìFå:5Ô¬ÇàÎúÆàÀîÄ„íµÆëFìÀôÇðÍÉÐéÅúG íÆëHÀãÆàÐ½HÉøÄîã°ÇŠÎìEŒ
Ççä±ÈŠHÀãÆàHFø²ÆÐ†’†Äîã̄ÇŠÍÈäÈàí«HÈãÄîG ãÇŠÐéǞàÈàåé½ÄçHÀãÆàÐ±HÉø

ÎúÆà°ÆðÐÆôÍÈäÈàÏíßHÈãÉÐ:6G ÔÅôí̄Ç„ÍÈäÈàí½HÈãÍÈ‚Èàí±HÈãÈ„×̄îÄéÈÒÔ²Åô
éÄŒ §F‚ǢöíÆìÁàØíé½ÄäÈòä±ÈÑÎúÆàÍÈäÈàÏíßHÈãFå:7Çàí±ÆœF–†̄øHÀø††²á

HÀøÄÐ†°öÈá±ÈàõHÆøHÀø†Î†áÏ…ßÈáÇå:83àµÉŠøÆî

ÁàØG íéÄäÎìÆà½ÉðÇçFåÎìÆàÈ‚åé°ÈðÄà×±œàÅìÏøßÉîÍÇå:9Âàé¹ÄðÄäFðé°ÄðÅîíé Ä̧÷
ÎúÆàF‚éHÄøé±ÄúÄàFœí²ÆëFåÎúÍÆàHÀøÇæÂòí±ÆëÍÇàÂçéHÅøÏíßÆëFå:10ú¬ÅàÎìEŒ

µÆðÐÆôÍÇäÇçG äÈŠÂàø̄ÆÐÄàFœí½ÆëÈ‚ó×»òÇ‚F‚Åää̧ÈîÀáÍ†ÎìEëÇçú°ÇŠ
Èä±ÈàõHÆøÄàFœí²ÆëÄîG ìÉŒÍÉéFöéÅ̄àÇäÅœä½ÈáFìì±ÉëÇçú°ÇŠÈäßÈàÏõHÆø

Çå:11ÂäÄ÷ÉîéµÄúÎúÆàF‚éHÄøG éÄúÄàFœí½ÆëFåÎàÍØÄéÈŒú»HÅøÎìEŒÈ‚ø̧ÈÑ
ã×±òÄîéÅ̄YÇäÇYì†²‚FåÎàÍØÀäÄéä°Æéã×̧òÇîì†±‚FìÇÐú°Åç

ÈäßÈàÏõHÆøÇå:12àÉ̄ŠøÆîÁàØíé«ÄäúàµÉæÎú×ÍàÇäF‚G úéHÄøÂàÎøÆÐÂàéǞð

Éðï«ÅúéÅ‚G éÄð†éÅ̄áéÅðí½Æë†ïéÅ̧áÎìEŒ°ÆðÐÆôÇçä±ÈŠÂàø̄ÆÐÄàFœí²Æë
FìHÉãú±HÉø×òÏíßÈìÎúÆà:13ÀÐ Ç÷é¹ÄœÈð±ÇúéÄœÍÆ‚Èòï²ÈðFåÍÈäFéG äÈúFìú×̄à

F‚úé½HÄøéÅ‚é±Äð†ïé°ÅáÈäßÈàÏõHÆøFå:14Èää¹ÈéF‚ÍÇòFðé°ÄðÈòï±ÈðÎìÇòÈä²ÈàõHÆø
FåHÀøÄðÂàä°ÈúÇä±Æ™úÆÐÍÆ‚ÈòÏïßÈðFå:15ÍÈæHÀøÇëéǞœÎúÆàF‚éHÄøé«ÄúÂàøµÆÐéÅ‚G éÄð

†éÅ̄áéÅðí½Æë†ïéÅ̧áÎìEŒ°ÆðÐÆôÇçä±ÈŠF‚ÎìEëÈ‚ø²ÈÑFåÎàÍØÀäÍÄéä¬Æé
ã×µòÇäGÇYG íÄéFìÇîì†½‚FìÇÐú±ÅçÎìEŒÈ‚ÏøßÈÑFå:16ÍÈäFéä°ÈúÇä±Æ™úÆÐ

ÍÆ‚Èòï²ÈðHÀø†éÄàé«ÄúÈäÀæÄìG øÉŒF‚úéH̄Äø×òí½ÈìïéÅ̄‚ÁàØíé½Ää†G ïéÅá
ÎìEŒǢðÐÆôÇçä½ÈŠF‚ÎìEëÈ‚ø±ÈÑÂàø°ÆÐÎìÇòÈäßÈàÏõHÆøÇå:17à°ÉŠøÆî

I have given everything to you. 4: But flesh with

the life of it, the blood of it, you shall not eat.

5: I will surely require your blood of your lives. At

the hand of every animal I will require it.

At the hand of man, even at the hand of every

man's brother, I will require the life of man.

6: Whoever sheds man's blood, by man will his

blood be shed,

for in the image of God made He man. 7: You be

fruitful, and multiply.

Bring forth abundantly in the earth, and multiply in

it. 8: God spoke to Noach,

and to his sons with him, saying, 9: "As for me,

behold, I establish My Covenant with you,

and with your offspring after you, 10: and with

every living creature that is with you:

the birds, the cattle, and every animal of the earth

with you;

of all that go out of the ark, even every animal of

the earth.

11: I will establish My Covenant with you; neither

will all flesh be cut off any more by the waters of

the flood;

neither will there any more be a flood to destroy

the earth.

12: God said, "This is the sign of the Covenant

which I make between Me and you

and every living creature that is with you,

for perpetual generations: 13: I set My rainbow in

the cloud, and it will be for a sign of a Covenant

between Me and the earth. 14: It will happen,

when I bring a cloud over the earth,

that the rainbow will be seen in the cloud, 15: and I

will remember My covenant, which is between Me

and you

and every living creature of all flesh, and the

waters will no more become a flood

to destroy all flesh. 16: The rainbow will be in the

cloud.

I will look at it, that I may remember the

everlasting covenant between God and every living

creature

of all flesh that is on the earth. 17: God said to

Noach,
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ÁàØíé±ÄäÎìÆà²ÉðÇçúàµÉæÎú×ÍàÇäF‚G úéHÄøÂàø̄ÆÐÂäÄ÷½ÉîéÄúéÅ‚é¹Äð
†ïé°ÅáÎìEŒÈ‚ø±ÈÑÂàø°ÆÐÎìÇòÈäßÈàÏõHÆø

Çå:184ÀäÍÄŠ†̄éFáÎéÅð«ÉðÇçÇäÍÉŠFöG íéÄàÎïÄîÇäÅœä½Èáí±ÅÐFåí̄ÈçÈå²ÈéúÆô
Fåí¹Èçà†±äÂàé°ÄáFëßÈðÏ ïÇòFÐ:19Øä°ÈÐ±ÅàäÆZF‚ÎéÅð²ÉðÇç†Åî±ÅàäÆZ

ÍÈðFôä°ÈöÎìEëÈäßÈàÏõHÆøÇå:20°ÈŠìÆç±ÉðÇçÐéǞàÍÈäÂàHÈãä²ÈîÇåÄŠò±Ç‰ßÈŒÏíHÆø
Çå:21ÀœÀÐ°ÅŠÎïÄîÇä±ÇŠïÄéÇåÀÐÄŠø²ÈŒÇåÀúÄŠì±ÇƒF‚Ô×°úÍÈàÃäÏäßØÇå:22àHÀø«ÇŠ

íÈç §ÂàéǞáFë½ÇðïÇòú±ÅàHÀøÆòú̄ÇåÈàåé²ÄáÇåÇŠã°ÅƒÀÐÄìÎéÍÅðÆàåé±Èç
Ç‚Ïõ†ßçÇå:23ÄŠ´ ç Ç™í¬ÅÐÈåCÆéúÆôÎúÆàÇäÀîÄÓä«ÈìÇåÈŠéGÄÑG †îÎìÇò

FÐí̄ÆëFÐéÅðí½ÆäÇåÍÅŠFìG †ëÂàÉ̄çHÇøúé½Ä’ÀéÇåÇë†¹“ú±ÅàHÀøÆòú̄Çå

ÂàéÄáí²ÆäÀô†éÅðG íÆäÂàÉ̄çHÇøúé½Ä’FåHÀøÆòú°ÇåÂàéÄáí±Æäà°ØHÈøÏ†ßà
Çå:24é°ÄŠõ Æ÷±ÉðÇçÄîéÅŠ×²ðÇå¹ÅŠòHÇãú̧ÅàÂàÎøÆÐ°ÈòäÈÑ×±ìF‚×°ðÇäÈ™ÏïßÈè

Çå:25à±ÉŠøÆîÈàø†̄øFŒ²ÈðïÇò°ÆòãÆáÂòÈáíé±HÄãÀäÍÄéä°ÆéFìÆàÏåéßÈçÇå:26à¹ÉŠøÆî
È‚Ô†°øÀéÉää±ÈåÁàØ̄éÅäí²ÅÐéÄåé°ÄäFë±ÇðïÇò°ÆòãÆáßÈìÏ×îÀœÀôµÇé:27

ÁàØG íéÄäFì½ÆéúÆôFåÀÐÄéï±ÉŒF‚ÍÈàÃäÎéÅìí²ÅÐéÄåé°ÄäFë±ÇðïÇò°ÆòãÆá
ßÈìÏ×îÀéÍÇå:28ÎéÄç±ÉðÇçÇàø̄ÇçÇäÇYì†²‚FÐÐµØÅîG ú×àÈÐä½Èð

ÍÇåÂçÄîíé±ÄÒÈÐÏäßÈðÀéÍÇå:29G éÄäÎìEŒFéÎéÅî½ÉðÇçFœòµÇÐÅîG ú×àÈÐä½Èð

ÍÇåÂçÄîíé±ÄÒÈÐä²ÈðÇåÈŠÏúßÉî
Få:1(10)5GÅàG äÆZ×ÍœFìú̄HÉãF‚ÎéÅð½ÉðÇçí±ÅÐí̄ÈçÈå²ÈéúÆôÇåÄŠÍÈ†Fì†°ãÈìí̧Æä

È‚íé±ÄðÇàø°ÇçÇäÇYÏì†ß‚F‚:2éÅ̄ð½ÆéúÆôÉ̄ƒøÆî†Èîâ×½â†Èîé±HÇãFåÈéïÈ̄åFåËúì²Èá
†±ÆîÔÆÐFåéÄúÏñßHÈøÀá†:3é±Åð²ÉƒøÆîÀÐÇàFŒæ°ÇðFåéHÄøú±ÇôFåÍÉúHÀøÇâÏäßÈîÀá†:4é°Åð

"This is the sign of the covenant which I have

established between Me and all flesh that is on the

earth.

18: The sons of Noach who went forth from the ark

were Shem, Cham, and Yepheth.

Cham is the father of Canaan. 19: These three were

the sons of Noach, and from these, the whole

earth was populated.

20: Noach began to be a farmer, and planted a

vineyard.

21: He drank of the wine, and got drunk. He was

uncovered within his tent. 22: Cham, the father of

Canaan, saw

the nakedness of his father, and told his two

brothers outside.

23: Shem and Yepheth took a garment, and laid it

on both their shoulders,

went in backwards, and covered the nakedness of

their father.

Their faces were backwards, and they didn't see

their father's nakedness.

24: Noach awoke from his wine, and knew what his

youngest son had done to him.

25: He said, "Cursed be Canaan; A servant of

servants will he be to his brothers. 26: He said,

"Blessed be the LORD, the God of Shem;

Let Canaan be his servant. 27: God enlarge

Yepheth,

Let him dwell in the tents of Shem; Let Canaan be

his servant.

28: Noach lived after the flood three hundred fifty

years.

29: All the days of Noach were nine hundred fifty

years,

then he died.

(10)1: Now these are the generations of the sons

of Noach, Shem, Cham, and Yepheth. Sons were

born to them after the flood.

2: The sons of Yepheth: Gomer, Magog, Madai,

Yavan, Tuval,

Meshech, and Tiras. 3: The sons of Gomer:

Ashkenaz, Riphath, and Togarmah. 4: The sons of

Yavan: Elishah, Tarshish,
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Èéï±ÈåÁàéÄìǟÈÐFåHÀøÇúÐé²ÄÐÄŒíé±ÄœFåÍHÉãHÈãÏíéßÄðÅî³ :5³ÅàäÆZÀôÄðHFø†®ã

ÄàéµÅŠÇä×ƒG íÄéF‚HÀøÇàÉöí½ÈúÐé±ÄàÀìÄìÉÐ×²ðFìÀÐÄîF–Éçí±Èú
F‚×ÍâÅéÏíßÆäÀá†:6é±Åðí²ÈçÐ†°Œ†ÀöÄî±HÇøíÄé†è†°ôÀë†ßÈðÏ ïÇòÀá†:7éÅ̄ð

Ð†½ëFñG àÈáÍÇåÂçéÄåä½ÈìFåÀáÇñä°ÈœFåÀòHÇøä±ÈîFåÀáÇñFœà²ÈëÀá†é°Åð

ÀòHÇøä±ÈîFÐà°Èá†HFãÏïßHÈãFå:8Ð†±ëÈéã̄ÇìÎúÆàÀîÄðã²HÉøà†̄äÅäì½Åç
ÀäÍÄìú×°éÄƒø±É‚È‚ßÈàÏõHÆøÎà†Íä:9Èää°ÈéÄâÎøÍÉ‚±ÇöãÄéÀôÄìéÅ̄ðÀéää²Èå

ÎìÇòG ïÅŒÍÅéÈàø½ÇîFŒÀîÄðã̧HÉøÄƒø×°‚±ÇöãÄéÀôÄìé°ÅðÀéäÏäßÈåÇå:10Fœé¬Ää
àHÅøúéµÄÐÀîÇîÀëÇìG ×œÈ‚ì½ÆáFå±ÆàÔHÆøFåÇàã̄ÇŒFåÀìÇëä²ÅðF‚±ÆàõHÆø

ÀðÄÐÏøßÈòÎïÄî:11Èä°ÈàõHÆøÇäàå±ÄäÈéàÈ̄öÇàø†²ÒÇåGÄŠG ïÆáÎúÆàéǞðFðä½Åå
FåÎúÆàHFøÉçú°Éáøé±ÄòFåÎúÆàßÈŒÏçÇìÍFå:12ÎúÆà½HÆøïÆñïé°Å‚éÍÄðFðä±Åå†ïéÅ̄á

²ÈŒçÇìàå±ÄäÈäøé°ÄòÇäFƒHÉãÏäßÈì†:13ÀöÄî©HÇøíÄéÈéã®ÇìÎúÆà†ìíé»HÄã
FåÎúÆàÂòÈðíéÄ̧îFåÎúÆàFìÈäíé±ÄáFåÎúÆàÀôÇðËœÏíéßÄçÍFå:14ÎúÆàÀúÇ–HËøíé®Äñ

FåÎúÆàÀñÇŒËìíé«ÄçÂàø¬ÆÐÍÈéFö†°àÄîí̧ÈÒF–ÀÐÄìíé±ÄœFåÎúÆà

ÀôÇŒÉœÏíéßHÄøÀë†:156«ÇðïÇòÈéã̧ÇìÎúÆàéÄöï°HÉãF‚Éë×±ø
FåÎúÆàÏúßÅçFå:16ÎúÆàÀéÇä†áG éÄñFåÎúÆàÈ̄äÁàÉîé½HÄøFåú±ÅàÇäHÀøÄƒÈƒÏéßÄÐ

Få:17ÎúÆàÍÇäÄçé°Ä†FåÎúÆàÍÇäHÀøÇòé ±Ä÷FåÎúÆàÇäéÄ“ÏéßÄðFå:18ÎúÆàÍÈäHÀøÇàÈåé°HÄã
FåÎúÆàÇäF̃Èîé±HÄøFåÎúÆàÍÇäÂçÈîé²ÄúFåÇàø̄ÇçÈð½Éô†öÀÐÄîF–ú×±ç

ÍÇäFŒÇðÂòÏéßÄðÀéÇå:19é®ÄäFƒì†µáÍÇäFŒÇðÂòG éÄðÄîéÄ̃ï½HÉãÍÉ‚Âàä°ÈëFâ±HÈøäHÈøÎãÇò
Çòä²È‡ÍÉ‚Âàä®ÈëFñ»HÉãäÈîÍÇåÂòÉîä̧HÈøFåHÀãÇàä°ÈîÀö†Éáí±ÄéÎãÇòßÈìÏòÇÐ

Å̄à:20äÆZFáÎéÅðí½ÈçFìÀÐÄîF–Éçí±ÈúÀìÄìÍÉÐÉðí²ÈúF‚HÀøÇàÉöí±Èú

Kittim, and Dodanim. 5: Of these were the isles of

the Nations divided in their lands,

everyone after his language, after their families, in

their nations.

6: The sons of Cham: Cush, Mitzrayim, Put, and

Canaan. 7: The sons of Cush:

Seva, Chavilah, Savtah, Raamah, and Savtekha. The

sons of Raamah: Sheva and Dedan.

8: Cush became the father of Nimrod: he began

to be a mighty one in the earth. 9: He was a

mighty hunter before the LORD.

Therefore it is said, "Like Nimrod, a mighty hunter

before the LORD. 10: The beginning of his

kingdom was Bavel,

Erech, Accad, and Calneh, in the land of Shinar.

11: Out of that land went forth Ashur, and built

Nineveh,

Rechovoth-Ir, Calach, 12: and Resen between

Nineveh and Calach

(the same is the great city). 13: Mitzrayim became

the father of Ludim, Anamim,

Lehavim, Naphtuchim, 14: Pathrusim and

Casluchim

(which the Philistines descended from), and

Caphtorim.

15: Canaan became the father of Tzidon (his

firstborn), Cheth,

16: the Yevusite, the Emorite, the Girgashite,

17: the Chivite, the Arkite, the Sinite, 18: the

Arvadite, the Tzemarite, and the Chamathite.

Afterward the families of the Canaanites were

spread abroad.

19: The border of the Canaanites was from Tzidon,

as you go toward Gerar, to Aza;

as you go toward Sedom, Amorah, Admah, and

Tzevoyim, to Lasha.

20: These are the sons of Cham, after their families,

after their languages, in their lands, in their

nations.
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F‚×ÍâÅéÏíßÆäÀì†:217í°ÅÐËéã±ÇZÎíÇƒà†²äÂàG éÄá

ÎìEŒF‚ÎéÅð½ÅòøÆáÂàé±Äç°ÆéúÆôÇäÈƒÏì×ßãF‚:22é°Åðí±ÅÐéÅòí̄ÈìFåÇàø†²Ò
FåHÀøÇàÀëÇ–ã±ÇÐFåã†°ìÍÇåÂàÏíßHÈøÀá†:23é±ÅðÂàí²HÈøõ†°òFåì†±çFå°ÆâøÆú

ÈåÏÐßÇîFå:24HÀøÇàÀëÇ–ã±ÇÐÈéã̄ÇìÎúÆà²ÈÐçÇìFå±ÆÐçÇìÈéã°ÇìÎúÆàßÅòÏøÆá
Àì†:25°ÅòøÆáËéã±ÇZFÐéÅ̄ðÈáíé²Äðí̄ÅÐÍÈäÆàã®Èç«Æ–âÆìéµÄŒFáÈéG åéÈî

ÀôÄðFìǟÈâÈä½ÈàõHÆøFåí°ÅÐÈàåé±ÄçÀ÷EéÏ ïßÈèFå:26À÷EéïÈ̄èÈéã½ÇìÎúÆàÀìÇà×îã±HÈã
FåÎúÆà²ÈÐóÆìFåÎúÆàÂçHÀøÇö±ÈîúÆåFåÎúÆàßÈéÏçHÇøFå:27ÎúÆàÂä×ãí°HÈøFåÎúÆà

†àì±ÈæFåÎúÆàÀ÷Ä„ÏäßÈìFå:28ÎúÆà×òì°ÈáFåÎúÆàÂàéÍÄáÈîì±ÅàFåÎúÆàFÐÏàßÈá

Få:29ÎúÆà×àø°ÄôFåÎúÆàÂçéÄåä±ÈìFåÎúÆà×éá²ÈáÎìEŒ±ÅàäÆZF‚é°ÅðÀ÷EéÏ ïßÈè
ÀéÇå:30é°Ää×ÍîÈÐí±ÈáÄîÅYà²ÈÐÍÉ‚Âàä°ÈëFñ±ÈôäHÈøø°ÇäÇäßÆ™ÏíHÆãÅ̄à:31äÆZ

FáÎéÅðí½ÅÐFìÀÐÄîF–Éçí±ÈúÀìÄìÍÉÐÉðí²ÈúF‚HÀøÇàÉöí±ÈúFì×ÍâÅéÏíßÆä
Å̄à:32äÆZÀÐÄîF–ú»ÉçF‚ÎéÅðȨ́ðÇçFì×ÍúFìHÉãí±ÈúF‚×ÍâÅéí²Æä†ÅîCÅàäÆZ

ÀôÄðHFø†»ãÇä×ƒí̧ÄéÈ‚±ÈàõHÆøÇàø°ÇçÇäÇYÏì†ß‚

Çå:29(11) 8ÄŠç ¬Ç™ÀáÇàí»HÈøFåÈðø×̧çÈìí±ÆäÈðíé²ÄÐíµÅÐÍÅàÎúÆÐ
ÀáÇàG íHÈøÈÑé½HÈøFåíµÅÐÍÅàÎúÆÐÈðG ø×çÀìÄîä½ÈŒÎúÇ‚Èäï°HÈøÂàÎéÍÄá

ÀìÄîä±ÈŒÍÇåÂàé°ÄáÀñÄéÏäßÈŒÇå:30Fœé°ÄäÈÑé±HÇøÂòÈ÷ä²HÈøïé°Åà…±ÈìÈåÏãßÈì
Çå:31ÄŠç ¬Ç™CÆœçHÇøÎúÆàÀáÇàí̄HÈøF‚×«ðFåÎúÆàè×µìÎïÆ‚ÈäG ïHÈøÎïÆ‚

F‚×½ðFåG úÅàÈÑéH̄ÇøÇŒÈZ×½ú±ÅàúÆÐÀáÇàí̄HÈøF‚×²ðÇåÍÅŠFö†¬àÄàí}Èœ
Åîø†̄àÀÑÇŒíé«Ä„ÈìGÆìG úÆëHÀø̄ÇàäÈöFŒ½ÇðïÇòÇåÈŠ°Éá†àÎãÇòÈçï±HÈø

Çå°ÅŠFÐ†áÏíßÈÐÇå:32ÀäÍÄŠ†̄éFéÎéÅî½ÆúçHÇøÈçÐ°ÅîÈÐíé±Äð†àÈîÇ̄úíÄé

21: To Shem also were children born; he is the

father of all the children of Ever,

brother of Yepheth the elder one. 22: The sons of

Shem: Elam, Ashur,

Arpachshad, Lud, and Aram. 23: The sons of Aram:

Utz, Chul, Gether, and Mash.

24: Arpachshad became the father of Shelach.

Shelach became the father of Ever.

25: To Ever were born two sons. The name of the

one was Peleg, for in his days was the earth

divided.

His brother's name was Yoktan. 26: Yoktan became

the father of Almodad, Sheleph,

Chatzarmaveth, Yerach, 27: Hadoram, Uzal, Diklah,

28: Oval, Avimael, Sheva,

29: Ophir, Chavilah, and Yovav. All these were the

sons of Yoktan.

30: Their dwelling was from Mesha, as you go

toward Sephar, the mountain of the east. 31: These

are the sons of Shem,

after their families, after their languages, in their

lands, after their nations.

32: These are the families of the sons of Noach,

after their generations, in their nations. Of these

were the Nations divided in the earth after the

flood.

29: Avram and Nachor took wives. The name of

Avram's wife was Sarai,

and the name of Nachor's wife was Milcah, the

daughter of Haran the father of Milcah and the

father of Yiscah.

30: Sarai was barren. She had no child.

31: Terach took Avram his son, Lot the son of

Haran, his son's son,

and Sarai his daughter-in-law, his son Avram's

wife. They went forth with them from Ur of the

Chaldees,

to go into the land of Canaan. They came to

Charan, and lived there.

32: The days of Terach were two hundred five

years.
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ÈÐä²ÈðÇå°ÈŠúEî±ÆœçHÇøF‚ÈçTerach died in Charan.
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